176 Hayxkogi 3anuckun MixkHapoaHoro rymaHniTapHoro yuisepcurery, Ne 19, 2013

MO3UTUBHHI OIK HE BUKIIMKAE TaKO1 ICKPABO BUPAXKEHOI PeakIlii 1 He € MPUBOAOM IS TIOSIBH
BesinKoi KutbkocTi @O. OniHKa TaKoK BU3HAYAETHCS CBITOIVISLIOM HApO.Ly, CHCTEMOIO KpHUTe-
piiB, 110 ICHYIOTb B IaHOMY CyCHIJIbCTBI. OTKe, MO)KEMO 3pOOUTH BHCHOBOK, 1110 OLIIHIOBAJIb-
HUW KOMIIOHEHT MOXHa PO3IVISIIaTH B SAKOCTI BUPAa3HUKA HAIIOHATIHHOI OIIHKY B IIHHICHIH
KapTHHI CBITY SIK YaCTUHU (Ppa3eosoriyHol KapTUHH CBITY.
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OCOBJIUBOCTI BUKOPUCTAHHS ITPUCJIB’IB TA IPUKA30K
B ®OPMYBAHHI IHIIOMOBHOI KOMIIETEHIIII YUHIB 5-6 KJIACIB

AKTyanbHICTh JJaHOT POOOTH MOJSAra€e B BUKOPUCTAHHI AyTEHTUUYHUX MaTepiajiiB MpU
BUKJIa/IaHH]1 1HO3eMHO1 MOBH. Takuii MpUItOM € CydyaCHHUM 1 MEPCIEKTUBHUM OCKUIBKU Y4HI
3011l maroTh 3MOTy MO3HAHOMUTHCH 3 KyJbTYpOIO KpaiH Ta MOBOIO, SIKI BOHU BUBYAIOTh 3a-
B/ISIKM OPUTIHAJIBHUM 3 TIO3HIIIH JIHTBOKYJIBTYpOJIOTii TekcTam. Jlo IikaBuX, Cy4acHHUX 1 MpH
bOMY XapaKTEpU3yIOUUX MOBY MAaTrepiajiB JIHIBICTH BIHOCSTH 1 MPUCHTIB’S T MPUKA3KH.
3aBAsIKM UM (OJIBKJIOPHUM CKJIQZIOBUM YUY€Hb MOKE IMOKPAIIUTH CBOIO IPAMaTU4Hy CTPYK-
TypY, 30araTuTi JIEKCUYHUH 3arac, BIANPAIIOBATH A1aJIOTIYHE Ta MOHOJIOTTYHE MOBJIEHHS.

MeTta 1aHOTO JOCTIKEHHS — BUSIBUTH OCOOIMBOCTI (DOPMYBaHHS 1HIIOMOBHOI KOMIIE-
TEHI] y Y4YHIB CEpPEeJHbOIO BIKOBOI'O €Tally HAaBYaHHS B ILIKOJI, a came B 5—6-My Kjacax,
a TaKOX JOCIIIUTU MOMJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS AHIVIOMOBHMX ayTEHTHYHHUX MaTepialiB
(mpucHiB’s Ta MpUKa3KK) MpH (HOpMyBaHHI IHIIOMOBHOT KoMIieTeH i1 y yuni 3011.

[TocTaBnena mera oOymoBHIIa HEOOXITHICTh BUPIIICHHS PSATY B3aEMOIIOB’S3aHHUX 3a-
B/IaHb: PO3IISTHYTH aKTUBI3aI[il0 HABYAHHS 1HO3EMHUM MOBaM 4epe3 pi3Hi NpUHOMH; BUSBHU-
TH €()EKTUBHICTh BUKOPUCTAHHS aHTTIMCHKUX MIPHUCIIIB 1B Ta MPUKA30K MPU HABYAHH1 JICKCHUITL
Ta GoHeruni yuniB 5—6— x kmacis 3011

Jlns pimieHHs X 3aBAaHb Oya0 ompaiboBaHo poOotu HacTymHux aBropis: C. 0. Hi-
konaeBoi, I. I1. Tlogmacoro, The Holy Bible, proverbs. King James version, JI. I1. Tpaininoi.

C. 1O. HikomaeBa migKpecitoe, 0 Ha «eTari Mpe3eHTallli HOBOro 1HIIOMOBHOTO MaTe-
piany BUMTENIb MOXKE BUKOPUCTOBYBATH HACTYIHI MPUHOMHU MPH HABYAHHI 1HO3€MHOI MOBHU:
«CeMaHTH3allisl HOBUX JIEKCUUHUX ONMHUIIb ((DOHETHYHI BIPABU: OBTOPEHHSI CJIOBA 33 BUM-
TeJIeM, IUCbMO), TPUHOMHU 3 OTIPALFOBAHHS HOBOTO MaTepiany (YUTaHHS, MUCbMO), «Ha eTarll
TpPEeHYBaHHS Ta Ha €Tarli MPaKTUKW» TaKi BIPaBH, K HAPHUKIIAI, HA3BATH MPEIMETH, 10 30-
Opa’keHHI Ha MaJIOHKaX, BCTABUTHU MPOIYIIEHHI CI0BA, Ta MOBJIEHHEBUX BIIPAB: BiAIOBICTH
Ha 3anuTaHHs 10 TeKcTy» [1, ¢. 55]. YueHnb 3acToCOBye Taki MPUHOMHU SIK «3aIHC, KPECTCHHS
CXEMHU,aHaJli3 MOBHHX 1 MOBJICHHEBHUX SIBUIII, TOPIBHAHHM [ 1, c. 55].



Haykogi 3anuckun MixkHapoaHoro rymaniTapHoro yuisepcurerty, Ne 19, 2013 177

[Icuxonmoro-neaaroriyaa jiTeparypa BKa3dye Ha Pi3HI «KJIacW» YUHIB-IITITKIB BiZIO-
BIJTHO MPUUHATUM KpuTepisM. B Hamiit po6oti Mu cnimpanucs Ha podoty I. I1. TTogmacoro
3 reaaroriky, a came «llemarorika» B IBOX 4acTHHAX: TEOPETUYHA 1 MPAKTUYHA TEIarorika.
I. I1. Tlognacuii nmonuisie Bik yuHiB Ha «moioamuit (6—10), cepenniit (10—15) ta crapumii
(15-17) mxinpawmii Bik» [3, ¢. 111]. Buenuii Bka3sye, 1o cepeaHiil MKITbHUHA BiK € HAHO1IbII
TSOKKAM, 00 Yy4eHb BXKE HE € JUTHUHOIO, ajie IIe He € JOPOCIOI0 JIOIWHOI. Y I1IbOMY BIIll
yueHb 5—06 KJaciB cripuiiMae HaBKOJMIIHINA CBIT OUIBII HIJIECTIPSIMOBAHHO Ta OPraHi30BaHO.
[TigymiToK 1ILOTO BIKY 0OMpaE JIUIIE Ti MPEAMETH, 1110 HOTO I[IKABJIATh Ta MOXKE 30CEPEIKyBa-
THUCSl HA OMHOMY Marepiaii npotsiroM TpuBanoro vacy. [ I1. [Tomnacuii Haronomrye Ha TOMY,
110 «y MIJUIITKOBOMY Billl BITOYBaIOTbCA CYTTEBI 3MIHH Y pO3yMOBIii AisbHOCTI» [3, c. 115].
[Toka3HUKOM 0COOMCTUX 3MIH MiJUTITKIB € 3MIHU B IX MOBI: BUKOPUCTOBYIOTbCS PEUEHHS, 110
MICTSITh OUTBII CKJIaJHI CUHTAKCUYHI CTPYKTYpH; (DOPMYIOTbCS CKIIAJHI PEUEHHS, JIEKCHKa
MiUTITKAaMH 00MPAa€EThCs TaKOXK CKJIaJHA — 3MICTOBHICTB 11 BIAMOBIA€ HE TIIBKU BIKY, aye i
HaOyTUM 3HHHSM 1, HaBiTh, MalOyTHIN Tpodecii.

Ha cepennbomy erari (CTymneHi) 3aBepIIy€eThCsl CTBOPEHHS 0a3u ISt aKTUBHOTO BOJIOIH-
HSl HaBYaJIbHUM 1HIIOMOBHUM MartepianoMm. Ha ipoMy cTyneHi NpoJoBKYEThCS PO3BUTOK YCIX
BU/IIB MOBJICHHEBOI IsNTBHOCTI (TOBOPIHHS, ay/IiFOBAaHHS) Ta YUTaHHA. AJie CIIiJl 1aM’sTaTH,
110 HI TOBOPIHHS, HI YNTAHHS HE MOXJIMBE Oe3 3HaHHs (POHETUKU. 3HAHHS MPAaBUI BUMOBU
3BYKIB Ta iX rpadiuHe 300pakeHHS (TPaAaHCKPHIIIIS) Ty)KEe BaKIUBI JJI1 MOBIICHHS Ta JIJIS YH-
TaHHS. BuBueHHS (OHETHKH Ma€ BiIOyBaTUCS HA MPOTSI3i YCHOTO KypCY.

SIn Amoc KoMeHChKui BBaXKaB, 1110 «BUBUEHHS 1HO36MHOT MOBH IIOBUHHO HTH 32 IIJISIXOM
BiJI ITOCTYOBOTO PO3yMiHHSI 3HAYEHHS iHIIOMOBHOTO BUPAa3y A0 CIIPUIMaHHs KPacH CIIiB, BU-
CJIOBIB, PI3HOMAHITHOCTI YCIX MOKJIMBOCTEH MOBH Ta, HAPEIITI JI0 37JaTHOCTI IPOHUKATH IO
€CTETHYHOI CYyTHOCTI MOBH, JIO OBOJIOJIIHHSI MOBHOIO ckapOHutiewo» [4, c. 7]. JI. I1. Tpainina
BBaXKae, 110 «/{uTMHA MOBHMHHA 03HAHOMUTHUCH 3 OE3IIHHOIO KYJIBTYpOIO 1HIIOI KpaiHu», a 11e
MOXIJIMBO JIUIIIE 32 BUKOPUCTAHHS ayTCHTUYHUX MaTepiajiB, TOOTO MPUCIIB’iB Ta MPUKA30K,
SIK1 JIETKO BUBYATH 3aB/ISIKHU 1X CTUCIIOCTI, More haste, less speed, pumi A switch in time saves
nine Ta pocTtit popmi Easy come, easy go [8, c. 15].

B. lane HajaB npuciiB’siM Ta NMpUKa3kaM Take BU3HaueHHs: «lIpuciniB’s — HaTAK, 3 10-
JAHHSM JI0 CIIPaBH, 3pO3yMUTHI Ta cripuitHATHIA yciMa. [Ipukaska — oOXiqHUI BUCHIB, Iepe-
HOCHa MOBa, MTPOCTE 1HOCKA3aHHs, HATAK, CIIOCI0 BUpaKEHHS, ajlie 0e3 IpUuTyi, 0e3 CyIKeHHI,
3aKJIFOUEHHS, 3aCTOCYBaHH» [5, ¢. 35].

OcHOBHI Jkepeia BUHUKHEHHS aHIIINMCHKUX MPHUCIIB’IB Ta NMpHUKa3ok: Oi0imiiiHe, Ha-
pOJIHE, JIITepaTypHE MOXOKEHHS, 3alI03MUeHHsI Ta BUKOpUcTaHHs ruTar [lekcmipa y skocTi
npuciiB’iB Ta npukazok. Hampuknan, «A4 soft answer turns away wrathy, ii nepekiaj po-
CcilicbKoI0 MOBOIO € HacTymHuM: «KopoTkwuii oTBeT oTBpariaer rueB» [Proverbs 15:1]. bes-
CYMHIBHO Yy CBOili ocTaTouHii popmi 3ano3udena 3 biomii. bionis nepeknaaena 3 iBpita Ta ii
MYZIpi BUCIIOBH BiJIOOPaXKYIOIOTh CBIIOMICTh IaBHBOEBPEHCHKOTO CYCIUIBLCTBA. Y CTapi yacH
bi0mist ynTanack 10BOJI MIMPOKO, TaK II0 BETUKA KUIBKICTh ii BUCJIOBIB CTajl YaCTHHOIO
CYCHUIBHOT CBIIOMOCTI JI0 TAaKOi MIpH, IIO JIMIIE JEsKi 3apa3 310TaAyoThCs Mpo Oi0miiiHe
MOXO/KEHHS TUX UM IHIIMX MPUCIIB’1B. Asie 0arato aHIJIOMOBHUX IPUCITIB’ 1B IOBHICTIO MPH-
iHATI B MOBY 31 CBsitlienHoro [ucanns. Hanpuknan, The spirit is willing, but the flesh is weak
[Mathew 26:41].

Jlyx 600p, niomo dce HemowHa.

baovopuii 60 0yx, ane nemiune mino.

Jlesiki mpuciiB’s Ta npuka3ku 0epyTh CBiM moyarok 31 CesmieHHoro [Tucanns , ane nemio
3MiHEHI:
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Thou shalt beat him with the rod, and deliver his soul from hell» (Proverbs 23:13—14).

Thl HakaXkeIb €r0 PO3roI0 U Cracellb ATy €ro.

Spare the rod and spoil the child [8, c. 21].

Po3ru noxxaneens — peOeHKa UCTIOPTHIIIB 8, ¢. 55].

You cannon make bricks without straw [8, c. 17].

W3 onHoit myku xyeba He ucneyens [8, ¢. 77].

VY 3B’s3Ky 3 THM, 1[0 MEHIIA KUIBKICTh POOIT MPUCBSUEHA BUKOPUCTAHHIO MPHUCIIB’iB
Ta MPUKA30K 1151 (hOpMyBaHHS (POHETUYHUX Ta JICKCHYHUX HABHYOK, MU 30CEPEIUMO CBOIO
yBary came Ha I[bOMY ITUTaHHI.

JI. T1. TpainiHa HarojouUIye HAa TOMY, IO «IIPUCIIB’S 1 MPUKA3KH MOKHA BUKOPUCTOBY-
BaTH I1J1 4ac BBEJCHHS HOBOTO ()OHETUYHOTO SIBUINA, IPH BUKOHAHHI BIIPAB Ha 3aKpIIUICHHS
HOBOT0O (POHETUYHOTO MaTepiaiy 1 3a HOro MOBTOPEHHI, MiJl Yyac (GOHETHYHUX 3apsAI0K», a
TaKOX IIPH BHBYEHH1 HOBOI JIeKCHKH [7, ¢. 108].

s popmyBaHHA POHETMYHUX HABUYOK Y YUHIB, HAMU OyJIM BUKOPUCTaHI1 KapTKH 3 31-
OpaHMMM TeMaTHYHUMH TeKCTaMU. MU po3poOWiIM ypOKH, Ha SIKUX OyinM BUKOPHCTaHI Iii
kapTku. Hukue HaBeeMo TpuKiaj GparMeHTy Takoro ypoky. Moro Mera ue mpaus 3 Tpu-
TOJIOCHUM 3BYKOM [p].

®parmMeHT ypoKy

Now we will repeat such consonant: [p]

Now you will find this consonant in the proverbs

1. Here take the card with proverb and read it aloud one by one.

Card 1[p]

Man proposes, God disposes. In for a penny, in for a pound.
A penny saved is a penny gained. Practice makes perfect.
Praise is not pudding.

2. Train each of the sounds reading the sayings and proverbs.

3. Now let’s learn the translation of some words:

Propose — npononysatu;, Dispose — po3noaunsatu; Gained — 3apo0IeHHUI;

Perfect — npexpacuuii; Pudding — marepianbHa Haroposa;

4. In the other side of the card you will find the Russian equivalents of the English prov-
erbs. Lets read them together. (B nanHoMy BUDIazKy MH Bi3bMEMO POCIHCHKI Ta YKpaiHCHKi
€KBIBAJICHTH, BUOIp 3aj€KaTUME BiJl TOTO Ha SKii MOB1 MPOBOJATHCS 3aHSITTS aHIIIHCHKOI
MOBH Y IIIKOJI)

Kapmouka 1

1. Yenosek npeononacaem, boe pacnonacaem. (149) HYonosix kpymums,a
boez poszkpyuye.

2. Bzanca 3a kyw, He 2o6opu, umo He Oworc. (16) V3a6ca 3a eyxc — He
Kaicu, wo He Oyiic.

3. Koneiixa pyons 6epesicem. (55) Konitika pyons 6epeoice.

4. lleno macmepa boumcs. (c5) [losmopenus — mamu HaguanHs.

5. U3 cnacuba urydy ne couven. (48) Cnacubi 0ooomy ne npureceu.

4. Match the proverb in line A with its equivalent in line B.
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A B

a) A cat has nine lives 1) Yenosek mpenmnonaraet, bor pacmomnaraet; Yo-

b) There is no smoke without fire. | joBik kpyTUTH, 2 BOor po3KpyUye

c¢) Man proposes, God disposes. 2) Het npivma 6e3 oras. lumy 6e3 Boraio He OyBae
3) XKuByd kak komka. JKuByuwii , K Killka

5. Read and translate using a dictionary.

1. You may do with me what you please, and take me where you please. In for a penny, in
for a pound.

2. 1 think his behaviour changed because of some recent event. There is no smoke without
fire.

3. Ann haven t visited France this year as some business appeared. Man proposes, God
disposes.

Ha ocHoBI 371liCHEHHOT pOOOTH MOKHA 3pOOUTH HACTYIHI BUCHOBKHU:

1) Buutens BUKOPUCTOBYE HACTYITHI IPUMOMH MPU HaBYaHHI 1HO3EMHOI MOBH: Ha3BITh
MPEeIMETH, 1110 300paKeHHI Ha MaJIFOHKaX, po3rajaiiTe KpoccBOpI a00 BCTABTE MPOIYIICHHI
cJioBa. YUeHb 3aCTOCOBYE 3alHCYy€, KPECIUTh CXEMU,IMITYE Ta BIATBOPIOE 3a 3pa3koM abo
CXEMOIO.

2) OcHOBHI JKepesia BHHUKHEHHS aHTIIACHKUX MPHUCTIB 1B Ta MPUKa30K: 010m1iiHe, Ha-
poznHe, JiTepaTypHe MOXOMKEHHS, 3aMI03MYeHHS Ta BUKoprcTanHs nutar lllekcmipa y sikocti
NPUCHTIB’{B Ta MPUKA30K.

3) BukopucranHs npucitiB’iB Ta MPUKA30K I1i]] Yac HABYaHHS 1HO3EMHIN MOBI Ty’K€ Baxk-
nuBe, 00 BOHM HE TIJIbKU HECYTh Y 001 BUXOBHHM 3MICT, 3HAHOMJISTH 31 CBITOIISIOM 1HIIIAX
HApOJIiB, a i € JIy’Ke CTUCIMMHU Ta MalOTh PUMY, 110 KpaIlle CIPHUsE HE TUTbKU X BUBYCHHIO, a
1 po3BUTKY (DOHETUYHUX Ta JEKCUYHUX HABHYOK.
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OCOBJIMBOCTI NEPEKJIAZLY HOE3IT A. BJIOKA

VY cyuacHOMYy CBITI yCl1 HaJalITOBaH1 Ha B3aeMOOOMIH iH(opmarriero. JIFoacTBO Hamara-
€THCS CIPSIMYBATH CBil PO3BUTOK y eauHE pyciio. OcOOIMBO 0X04Ye KpaiHU JEMOHCTPYIOTh
CBO1 HaJ0aHHS y MUCTELbKIN cdepi, TUM OuIblie, 0 My3uKa i )KMBOIHUC € MUCTEIITBAMH
YHIBEpCAITbHUMH, TOMY III0 BOHU 0€3MOCEpPEHBO, Yepe3 3ip 1 CIyX, BIUIMBAIOTH HA TIOTYTTS



